John 1:1
Matthew 23:26



 is the vocative masculine singular from the proper noun PHARISAIOS and the adjective TUPHLOS, meaning “Blind Pharisee.”

“Blind Pharisee,”
 is the second person singular aorist active imperative of the verb KATHAARIZW, which means “to clean.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Pharisee is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Next we have the ordinal adjective PRWTOS, meaning “first.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and adverb of place ENTOS, meaning “the inside” plus the possessive genitive from the neuter singular article and noun POTĒRION, which means “of the cup.”

“first clean the inside of the cup,”
 is the conjunction of purpose HINA, which means “in order that,” followed by the third person singular aorist deponent middle subjunctive of the verb GINOMAI, which means “to become.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the outside of the cup) producing the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose and a potential subjunctive, which is translated using the auxiliary verb “may.”

Next we have the adverbial use of the conjunction KAI, meaning “also” plus the nominative subject from the neuter singular article and adverb of place EKTOS, meaning “the outside.”  With this we have the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of it” and referring to the cup.  Finally, we have the predicate nominative from the neuter singular adjective KATHAROS, meaning “clean.”

“in order that the outside of it also may become clean.”
Mt 23:26 corrected translation
“Blind Pharisee, first clean the inside of the cup, in order that the outside of it also may become clean.”
Explanation:
1.  “Blind Pharisee,”

a.  The Lord again calls the Pharisees ‘blind’.  This is the same description He used in verses 16, 17, 19, and 24.  The constant repetition of this title indicates how serious the scribes’ and Pharisees’ problem is.  Jesus is pounding home the ignorance problem of these Jewish leaders, in order to save as many people as He can from their wrong influence.


b.  Even though the Lord addresses only the Pharisee here, the problem belongs to both the scribes and Pharisees.  The scribes are just as blind as the Pharisees.

2.  “first clean the inside of the cup,”

a.  Jesus then addresses the real solution to the scribes’ and Pharisees’ problem.  He uses the analogy of cleaning dishes, which actually refers to cleaning the soul of a person.  The cup represents what is inside a person, that is, in his or her soul, thinking, attitude, etc.


b.  The first priority in the spiritual life is cleaning the soul; for “as a person thinks in his soul, so he is.”  The soul determines speaking and actions.  A person cannot clean up their speech or actions without first cleaning up their soul.


c.  Cleaning the soul requires acknowledgement of sins to God per 1 Jn 1:9.  God is faithful to forgive us our sins, if we will only acknowledge them to Him.  He knows we have sinned; He wants us to acknowledge to Him that we know we have sinned.  He promises to forgive us faithfully every time we confess our sin/sins to Him.  This cleanses the inside of the cup, that is, the inside of our person, where our soul resides.


d.  God isn’t concerned about our external appearance as much as He is concerned about our inward condition.  Our first priority is what we think, which is directly related to fulfilling the two great commandments of the word of God—love for God and virtue toward others.

3.  “in order that the outside of it also may become clean.”

a.  The Lord then states the purpose for cleaning the soul first.  If we clean the soul first, then we can begin to clean the outside of the cup (our person) also.


b.  The outside of the cup, that is, the outside of our person, refers to our speech, our conduct, our behavior, our interaction with others, etc.  Foul speech comes from a foul soul.  Clean the soul and you are in a condition to clean the speech.  Foul behavior comes from a foul soul.  Clean the soul and you are in a position to clean the behavior.


c.  God has a purpose for our spiritual life and that purpose is to have a clean soul and clean appearance to others.  And this has nothing to do with developing a ‘holy’ language and appearance, which is nothing more than modern day Pharisaism.  God wants us to be genuinely clean, using the production of the Holy Spirit: “But the production of the Spirit is unconditional-love, joy [sharing the happiness of God], harmony [with God], patience, integrity, goodness, faith, humility, self-control.  Against such things there is no law,” Gal 5:22-23.  Notice that all of these spiritual qualities are related first to the soul before they can be applied to one’s behavior.

4.  Commentators’ comments.


a.  “If cleansing would take place internally, their outside would also be affected.”


b.  “Our Christian behavior and church appearance looks exemplary on the outside, particularly on Sundays.  But how much do we spend on ourselves, indulging our material and sensual appetites and attacking others without adequate cause?  If these problems could be remedied, outward appearances would take care of themselves.”


c.  “For the fifth (and last) time in this chapter Jesus uses the adjective blind, this time in the singular as he addresses himself to one typical Pharisee.  He returns to the metaphor of the cup and urges the Pharisee to clean its inside.  But the application of the metaphor is uppermost rather than the metaphor itself; for Jesus goes on to say that the inside is to be cleaned so that the outside may become clean too.  It is not the case that the cleaning of the inside of a cup makes the outside clean too, but when a person is made clean in his innermost being this is necessarily reflected in that person’s outward actions.  The Pharisees are being taught that their method is all wrong.  In the case of a person, to concentrate on the outward does nothing for the inward, whereas to make sure that the inward is clean means that the outward will also be clean.  That follows inevitably.”
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